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Anomauin. Cyuacna enobanizayis ma iHmepHaAyioHALi3ayis azpapHo20 cexmopy nioguuyoms
3HAYeHHs. BO0JI00IHHA THO3EMHOK MOB0I0 Ol MAUOYMHIX A2POHOMIB, OCKLIbKU Npoghecitina
OisuibHicmob Yy chepi acponomii nepedbauae pobomy 3 ¢haxoeorw OOKYMEHMAyicto, HAYKOBUMU
MeKCmamu ma MidiCHapooHy KomyHikayito. Memorw cmammi € meopemudnuil AHALi3 ma NPaKmudHa
anpobayis npuHyuny amoieaneHMHOCMi MBEPON*CEeHb V HAGUAHMI THO3EMHOI MOBU 3 YPAXYBAHHAM
npoghecitinoi  cneyugpiku  maubymuix acporomie. MemooonozZiuHy O0CHO8Y  0O0CNIOIHCEHHS
CMAHOBIAMb CUCEMHULL, KOMNEeMeHMHICHUN I OISIbHICHUL NIOX00U, WO 00380510Mb PO32I0amu
npuHyun  amOiBANeHMHOCMI — MBEPONCeHb Y  KOHmeKcmi  (opMysanHs — npogecitiHux
KOMNemeHmHoCmel.

Y pobomi euznaueno cneyughixy imniemenmayii npuryuny amoi8aieHMHOCMI MeepoI’CeHb SIK
odicepena npogecitino 3uauywjoi ingpopmayii, po3pooieHo Munono2ilo HABYANbHUX 3A80AHb 34
@ynkyionanbHum  npusHaweHuaMm  (iHQOpmayitini, aHANiMU4Hi, KpeamusHi) ma HNOKA3AHO
Modicnueocmi ix inmezpayii 6 HasuanvHuti Kypc. IliOkpecieno poib NCUXOL020-NedazoliyHol
aoanmayii cmyoeHmia y (popmy8anHi iHUOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KomMnemeHmuocmi. JJogedeHo,
WO BNPOBAONCEHHS NPUHYUNY AMOIBATEHMHOCMI V npoyec IHUWOMOBHOI Ni020MOBKU MAtlOYMHIX
A2POHOMIB CHpUSLE PO3BUMKY Y 3000)8a4i6 8UWOT OCBIMU KPUMUYHO20 MUCTIeHHS, KOMYHIKAMUBHOI
ma MidCKyIbmypHoi KOMNEeMEeHMHOCMI, a MAaKodc Hpogheciinoi emuKu, wo NpOAGIAEMbCA )
30amuHocmi  oyiHO8amu IHGOpMAyito, apeymMeHmy8amu no3uyio ma NputimMamu o0IPYHMOBAHI
piwenHs y npogeciunux cumyayisx.

Ilpakmuyna 3uauywicme pobomu noisieac y po3pooyi MemoOuyHux pexomeHoayiu OJis
npogecilino OpiEHMOBAHO20 HABYAHHS THO3EMHOI MO8U, WO 3a0e3neyye egheKmuHy nio2omosKy
Maubymuix ¢haxisyie-acpoHomie 00 MidCHAPOOHOI NPOPeCitiHOi KOMYHIKAYIL.

Kniouosi cnoea: npunyun ambisareHmuocmi cyodiceHb, npogecitina nio2omosKka, iHO3eMHd
MOBa, KpUMuyHe MUCIEeHHs, KOMYHIKAMUBHA KOMNEMeHMHICMb, A2POHOMISL.

Beryn.

[TpuHumn amMOiBaJIeHTHOCTI TBEPAKEHb IOCIA€ OAHE 3 LEHTPATbHUX MICLb
cepell Cy4yaCHHMX METOJUYHHUX MIAXOAiB A0 (OpMyBaHHS [HMBEPIeHTHOTO Ta
KPUTHYHOTO MHCJIEHHS y 3100yBauiB BUIOT 0cBiTH. Floro BUKOpHCTAHHS y MPOIIECi

BUKJIQJIaHHS 1HO3€MHOI MOBM ()axOBOTO CHpPSMYBaHHS, MPUMIpOM i 3700yBadiB
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arpapHoro npo@urto, 3a06e3meuye CTBOPEHHS HABUAJIbHUX CUTYAIliH, Y SIKUX CTYJICHTU
aHaJI3yI0Th TBEPXKEHHS 13 MHOKUHHICTIO MOKJIMBUX 1HTEPIPETAIliH, 1110 BIAMOBIAE
pupoii MpodeciitHoro arpapHOTro AUCKYPCY, HACHYCHOTO CYNepEeUIMBUMH JaHNUMH,
0araTOpiBHEBUMHU OIIIHKAMHU Ta HEOOXIIHICTIO 1HTErpyBaTH HAyKOBl, €KOJOTIYHI i
€KOHOMIYHI1 YHHHUKH Y MPOIEC] MPUUHATTS PIllIEHb.

MeTo10 1aHO1 CTATTI € TEOPETUYHUN aHAIII3 1 IPAKTHUYHA arpoOarlisi MPUHIIUITY
amM01BaJICHTHOCT1 TBEP/KEHb Yy MPOIECI BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBU i MailOyTHIX
arpOHOMIB 3 ypaxyBaHHSM O0COOJUBOCTEH MpodeciiHOl IsUTBHOCTI.

Orasix ocTaHHIX ZKepeJI.

Y HaykoBiii jiTepaTypl aMOIBaJ€HTHICTb TIOB’A3Y€ThCA 3  MOJACISAMU
JMBEPreHTHOTO MHUCHEHHs, oOrpyHTtoBanux B mpaigx Jk. [ndopma ta iioro
NOCHiAOBHUKIB [1], 3IaTHICTIO TpPOAYKYyBaTH JA€KiIbKa pPIBHO3HAYHUX BapiaHTIB
pimenHs [2], a TAKOXK 3 KPEATUBHICTIO SIK MEJarorivHuM (PeHOMEHOM, K 3a3HAYCHO B
npansx JI. Anemeiina, JI. Ipispo ta iH. [3; 4]. Y Mexax KOMyHIKATUBHO-KOTHITUBHUX
Ta COIIIOKOHCTPYKTHUBICTCHKHX TMIIXO/IB, K 3a3HaudaeThcs B mparsix K. bepaiitepa,
JIx. Cyeiina, H. Mimpa, C. Xamdpeti Ta iH. [5; 6; 7; 8] poOoTa 3 HEOITHO3HAYHUMHU
TBEP/KEHHSIMU CIIPUSi€ TJIMOIIOMY OMNpPAIlOBAHHIO 3MICTY, OCKUIBKH aKTHUBYE
MeXaHi3MHU pedIiekcii Ta CMUCIOBOT PEKOHCTPYKIIi.

Y JIHrBICTUYHOMY IIOJI TEPMIH «aMOIBaJICHTHICTHY» BHKOPUCTOBYETHCS IS
XapaKTepUCTUKU BUCJIOBJIIOBaHb, 110 MAalOTh MOJBIIIHE 3HAUEHHS a00 MOMYCKAalOTh
HEOJTHO3HAYHE TIYMa4yeHHS uepe3 CBOIO BHYTPIIIHIO CTPYKTYPY UM JIGKCUYHUN CKIIaI.
VY 1npoMy KOHTEKCTi, ik mokaszye nocBig O. bepectok, okpeMo BHIUISIOTH MOHATTSA
amM01BaJICHTHOCTI CY/I’K€Hb, SIKE B)KUBAETHCS Y MpPAISIX 3 JIHIBOIIParMaTuku Ta Teopii
apryMeHTallli Jjisl TO3HA4YeHHS BUCJIOBIIIOBAHb, SIK1 MICTATh BHYTPIIITHIO CYTIEPEUHICTh
a00 OI[IHOYHY HEOTHO3HAYHICTH [9].

[Ipodeciitnuii aquckypc arpoHomii, 3rigHo 3 gociipkeHHsMu K. Kpammn Ta
I'. VignoycoH, xapakTepu3yeTbCs  IOJICEMIUHICTIO, 1HTEPIPETATUBHICTIO Ta
3anexHicTio Bl KoHTekcTy [10; 11]. Came ToMy ompaitoBaHHs OaraTo3HayHUX 1
CyNepewINBUX BHUCIOBIIOBAHb AaHTJIHCHKOIO MOBOI € OJHI€I0 3 KIFOUOBUX

KOMITETEHTHOCTEH JIsI MaliOyTHROTO arpoHOMa.
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[{uM MOSICHIOETHCSA 1 BaXKJIUBICTh BUKOPHUCTAHHS MPUHLHUITY aMOiBaJe€HTHOCTI
Cy[UKEHb $IK METOAMYHOTO MiAXOAY B TPOIECi KPEaTHBHOTO Ta JIMBEPICHTHO
OpiEHTOBAHOTO HABYAHHS iHO3EMHMX MOB Y HEMOBHHX 3aKJIaiaX BHILOi ocBiTH. oro
CYTHICTb TOJIATAE Y IJIECTIPSIMOBAHOMY MOJICTIOBAaHH1 HAaBYAJIbHUX CUTYAIlll, Y IKUX
CTYIEHT Ma€ TMpalloBaTH 3 TBEPKEHHSMH, IO JOMYCKAaIOTh MHOXKHHHICTh
IHTepIIpeTalliii, CynepeuwInBicTh ab0 0araTOpiBHEBY OILIIHKY Ta, BIJAMOBIJHO, BMIHHS
BHCJIOBIIIOBATH CBOE CYPKEHHS, 10 € MPOIYKTOM BJIACHUX NepekoHaHb. Ha BinMiny
BIJl TpaJULIMHUX MOJENied HaBUaHHS, L0 CIUPAIOTHCS HA JIOTIKY KOHBEPIrE€HTHOTO
mucieHHs, 3a omiakoo JIx. [ndopna [1], mpuHiun aMOiBaTeHTHOCTI TBEPIKEHbD,
srigHo JIx. Kpommi, K. bepaiitepa Ta i1H., akTyami3ye OWBEPreHTHI KOTHITHUBHI
MPOLIECH, TTOB’sA3aH1 3 TEHEPYBAHHIM albTEPHATUBHUX PIllIEHb, THYYKICTIO MUCJICHHS
Ta 3IaTHICTIO 10 OaraTonepcrneKTUBHOTO aHamizy [3; 4].

VY 11bOMy KOHTEKCT1 MPHUHITUIT aMO1BaJIEHTHOCTI TBEP/PKEHB BiIoOpakae He JIHIIIE
METOAWYHUN TIPUHOM, a ¥ TIEBHY MOJeidb NpodeciifHOro MUCIEHHs, ska (popMmye
3IATHICTh CTYACHTIB PO3IJIAIATH SIBUIIIA 3 PI3HUX aCMHEKTIiB 1 MEPCIIEKTHB PO3BUTKY Ta
npuiiMaTH pillleHHs B yMOBax HeBH3HaueHOCTI. Ak 3a3nayarore Ki. Kpamm Ta T
VYianoycoH, y MOBHIM MAroToBIl (paxiBLIB arpapHoro mpoiuIo Takui MiIxXifg
0COOJIMBO IIHHUH, OCKUIbKH TPOQEeCIiHHUN AUCKYpPC arpOHOMIi XapaKTePHU3YEThCS
0araTo3HayHICTIO, HASBHICTIO KOH(IIKTYIOUMX apryMeHTIB Ta HEOOX1AHICTIO
yXBaJICHHS PILLIEHb y CUTYaIlisIX, 1€ HAYKOBl, EKOHOMIYHI Ta €KOJOT14HI YNHHUKU HE
36irarothbest [10; 11]. BignoBinHo, hopMyBaHHS 31aTHOCTI CIPUIMATH, aHATI3yBaTH U
OpOAYKYBaTH aMOIBaJCHTHI Cy/KEHHS € BaXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM THpodeciitHol
IHIIIOMOBHO{ KOMITIETEHTHOCTI MallOyTHIX arpOHOMIB.

BukJiax 0CHOBHOI0 MaTepiajy 10CJiIzKeHH.

3BepHIMOCS /10 TEOPETUYHHUX 3acaj MOCHIHKEHHS MPHUHIMIY aMOiBaJIEHTHOCTI
cykeHb. Criepiily, BU3HAYMMO SIK B JJaHIM PO3BII IHTEPIPETYETHCS aMO1BAJICHTHICTh
SK TICUXOJIIHI'BICTUYHE Ta KOTHITUBHE SIBUILIE.

VY cydacHHX AOCIIHKEHHSIX TIOHATTS aMOiBaJIeHTHOCTI (Bijg JaT. ambo — o0OuaBa
1 yat. valere — BOJIOJITH, AIATH) BUKOPUCTOBYETHCS JJIs TMO3HAYEHHS 3JaTHOCTI

cy0’eKTa OZHOYACHO CHpUKMATH, YTPUMYBAaTH Ta aHANI3yBaTH CyNepewinBi abo
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MHOKMHHI 1HTeprpeTamii iHdopmarnii. Ha Bigminy Bix OiHapHOTO MHCICHHS,
amMO1BaJICHTHICTh Tiepeadavae mapajiesbHe CIiBICHYBaHHS KUTBKOX OI[IHOK, 3HAYCHb,
CYIUKEHb, 110 HE 3BOJISATHCS 0 IPOCTOTO BHOOPY «IIPaBUIHHO / HEMPaBHIBLHO» [12].

Y  nNCUXOMHIBICTHLI 1€ TOB’S3yIOTh 13 MEXaHi3MaMU  TIyMaudeHHs
0araTo3HayHOCTi,  HEOJHO3HAYHOCTI,  KOTHITMBHOi ~ 0araToBEKTOPHOCTI, IO
3a0e3MeuyoTh 00pOOKY CKJIaJIHUX MOBHHUX JIaHMX (OCOOJMBO B TEPMIHOJOTTYHUX
NoJISIX, ToJricemii Ta Metadopuzariii). B arpapHomy nIucKypci, SIKHil XapaKTepu3y€eThCs
BHCOKOIO BapiaTUBHICTIO TEPMiHIB (HAPUKIIA, y cepi IPyHTO3HABCTBA, arpoXimii,
010TEeXHOJOT1i1), aMOIBaJIEeHTHICTh MOXE TMPOSIBIATUCA Y CHIBICHYBaHHI PI3HUX
IiXO0/1B, TPAKTyBaHb 1 MapaMeTpiB OJHOTO SBHIIA.

OTxe, y KOHTEKCTI HaBYaHHsS 1HO3EMHOI MOBH MPUHIIUMI aMOiBaJIEeHTHOCTI
CYy/DKeHb MOXHa BU3HAUWTH SK KOTHITUBHY CTpaTeriio, MmO 3a0e3leuye 31aTHICTh
CTYACHTIB PO3TJIsAaTh MOBHI1 Ta IpodeciiiHi SBUIIA i pI3HUMHU KyTaMH, IpUiMaTh
HEOJHO3HAYHICTh T4 BUKOPUCTOBYBATH i1 JJIsI TOUHIIIOTO aHai3y 1H(popMariii.

brnu3bkum 3a 3MICTOM 10 MPUHIUITY aMO1BaJIEHTHOCTI € TIOHSATTS TEPIUMICTD /
3aTHICTh CHOpPHUIIMATH JIBO3HAYHICTh, TOOTO TOJICPAHTHICTH 1O HEOJAHO3HAYHOCTI
(tolerance of ambiguity), mo akTuBHO JoCHiIKy€eThes Y cpepi SLA (second language
acquisition). I{e moHATTS 03HayYa€ 3MaTHICTD JIFOJUHU CIIOKIMHO CIPUIMATH CKJIAIHY
a0o cyrnepeunuBy iHpoOpMaIlio abo CUTYyallito, a He BIIUyBaTH Yepe3 HUX JUCKOMGOPT
abo posaparyBanHs [13]. Ilg sKicTe M03BOJSIE Kpalle MOPATUCS 3 >KATTEBUMH
CUTYaIlisIMH, KO HEMa€ OJTHO3HAYHUX BiIIOBI/ICH, Ta MPOSIBISIETHCS Y TOTOBHOCTI /10
eKCIIEPUMEHTIB 1 3/JaTHOCTI CIPUIIMATH P13HI TOUKH 30pY, K Y HAaBYaHHI, TaK 1 B XKHUTTI
B IUIOMY. 3TiTHO MPOBEIEHUM JociikeHHsIM A. Aunpikabi [13], moBeneHo, 1mio
CTYJIEHTH 13 BHCOKOIO TOJIEPAHTHICTIO JO HEOJIHO3HAYHOCTI Kpalle OIpaibOBYIOThH
HOBY JIEKCHKY Ta TEPMIHOJIOTiIO; €(DEKTUBHINIE YUTAIOTh CKJIATHI HAYKOBl TEKCTH;
YCIIIIHINIE aJanTyIThCS JI0 CUTyalllid 13 HEMOBHOK 1H(OpMAIIE€I0; TEMOHCTPYIOTh
BUIINI PIBEHb KPUTUIHOT'O MUCIICHHSI.

JJist arpapHUX CHeialbHOCTEH 1€ 0COOIMBO BaXKIMBO, K€ MaHOYTHI arpOHOMU
IOpaIiolTh 13 HENOBHUMH, JHHAMIYHMMH, OaratroakTOpHUMH JaHUMHU: 3MIHH

KJIIMaTy, CTaH IPYHTIB, PEaKilisi pOCIWH Ha A0OpHBa, BapiaTHUBHICTh YPOXKAWHOCTI
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Tomo. BMiHHA mnpuiiMaTé MHOXHMHHICTh PIIIEHb 1 TpakTyBaHb — KPUTHYHA
KOMIIETEHTHICTb.

J1Jist MIOBHOTH PO3KPUTTS 3a3HAYCHOI TEMH, MAEMO PO3TIITHYTH aMOiBaJICHTHICTh
y KOHTEKCTI podeciiiHoi MOBHOT MiAr0TOBKU arpoHoMiB. [lepi 3a Bce 3a3Ha4MMO, 1110
npobJieMaTHKa poOOTH 3 HEOJHO3HAYHICTIO Ta aMOIBaJICHTHICTIO CY/IP)KEHb Y MOBHIH
KOMYHIKaIlil Mae 6araTOBUMIPHHUI XapakTep: BOHA OXOIUTIOE JTIHTBICTUYHI, KOTHITUBHI
W menaroriydi acmekTd. Y MPUKIAIHIA JTIHTBOAMIAKTHUIN IS TpodiemMa dYacTo
pO3TIISIAEThCS yepe3 mpu3My MOHATTS «tolerance of ambiguity» (ckop. AT) —
3JATHOCTI CHpUKMAaTH, aHaJi3yBaTH W MpalioBaTH 3 1H(QOpMAIEO, IO JOMYCKae
KUTbKAa KOHKYPEHTHHX 1HTeprpeTatiil. OcTaHH1 OIISIIOBI Ta €MIIPUYHI TOCHTIIKEHHS
MIJIKPECIOTh, M0 AT € BaXIUBUM 1HAUBIAYaJbHUM (HAKTOPOM, IO MOIYJIIOE
YCHIIIHICTh OMaHyBaHHS APYroi MOBU, OCOOJMBO B KOHTEKCTaX YHUTAHHS, YCHOTO
MOBJICHHS 1 MDKKYJIbTYPHUX KOMYHiKattii [ 14].

B nmiareicTuili amGiBaJIeHTHICTD (aHTJI. «ambiguity») TpaKTy€eThCA K JIEKCUYHA,
CTPYKTypHa ab0 TparMatWudHa OaraTo3HAYHICTh BHCIIOBIIOBAHHS, KOJIM BiJICYTHIN
OJIMH €IMHUN OJTHO3HAYHUN 1HTEPIPETATUBHUHN IIIAX 1 KOHTEKCT BUCTYTA€E KIIFOUOBUM
JUISL  PO3B’SI3aHHS HEOJHO3HAYHOCTI. Takuil MIAXiA  TO3BOJSIE  PO3TISIATH
aMO1BaJICHTHICTh HE SIK Ie(PEKT MOBH, a 5K 11 BJACTUBICTh Ta PECYPC IJII KOTHITUBHUX
omneparlii 1 ekoHomii gopm [15].

[cropuuno moHsTTSE AT Oyno KOHCTpyiOBaHE B TCHXOJIOTHi W BUMIPIOETHCS
HU3KOW MmIKaj (Haioinem Bimoma 3 HHMX — Budner’s Tolerance of Ambiguity Scale,
1962). 1ls mkana 1 ii MOXIJHI IIUPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS B JTOCIHIIKCHHSX HAaBUYAHHSA
MOBH K 1HCTPYMEHT AJi KOPENSLINHUX 1 €KCIIEPUMEHTAIbHUX JOCTiIKeHb [16].

Y mnpakTHyHOMY BHUMIpI Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBHM TIPHHIIUII
amMO1BaJICHTHOCT1 pealli3y€e€ThCs 4Yepe3 CTBOPEHHS HABYAIbHUX 3aBJaHb, IO HE
nepeadavyaroTh €IMHO TMPABWIBHOI BIJAMOBI/I, & HATOMICTh CTUMYJIIOIOTH CTYICHTIB
dbopmMyBaTH BJIACHI 1HTEpIIpeTallii Ta 3axWIIaTH iX Ha OCHOBI apryMeHrarlii. 3micT
TaKUX 3aBAaHb TMepeadavyac HASIBHICTb KOZHIMUBHO20 KOH@AIKmY, KWW, 3TIAHO 3
KOHCTPYKTHUBICTCBKUMH MoneisMu [5], 3abe3medye aKTUBHY I1HTEIEKTYalbHY

B3a€MOJIIIO YUYHIB 3 MaTepiasioM. 3 METOJUYHOI TOUKH 30Dy 1€ BIANOBIIa€ Cy4yaCHUM
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KOMYHIKaTHBHO-KOTHITHBHUM T1AX0aM [6; 7], y SKMX HaBYaHHS MOBH B1JJOYBA€ThCS
4yepe3 pO3B’si3aHHS MPOOJEMHHUX CHUTYAIll Ta OCMUCICHHS CKIAAHUX MpodeciiHux
KOHTeKCTIB. Came TakiuM YMHOM KpeaTHUBI3allisd OCBITHBOIO MPOIIECy, siKa nepeadadae
1HHOBAIIIHI ()OPMH MOBJICHHEBOI aKTHBHOCTI, IOJATKOBO CIPUSIE PO3BUTKY TBOPYOTO
MOTEHII1AJTy Ta MOBHOI aBTOHOMIi CTY/JIeHTIB [4].

Opnniero 3 HalepekTUBHIMKMX (GOPM  YIPOBAKEHHS I[OTO NPHUHIUIY €
BUKOPHUCTAHHS 3aBJaHb, Y SKUX CTYACHTH aHAII3YIOTh MOJABIIHI a0o cymepewinBi
TBep/UKeHHs. Takl 3aBAaHHS pyWHYIOTh CTEPEOTHUIIHY 3aJIeKHICTh BiJl OJTHO3HAYHHUX
BI/IMOBiZIeN 1 3a0e3medyloTh 3CyB Bil PENPOAYKTHBHUX (OpPM HABYAHHS [0
NPOAYKTHUBHUX, IHTEPIPETALIIMHUX Ta aHATITUYHUX BUAIB AISUTBHOCTI [16].

3ayBaxuMo, 1110 npodeciiina iHo3eMHa MOBa JJIsl 3700yBaviB BUIIOI OCBITH 3a
cnemianbHicTIO  «ArpoHoMisny (AgroEnglish/Agriculture ESP) cmpsimoBana Ha
dbopMyBaHHS TaKMX KOMITETEHIIIH SIK: aHAJII3yBaTH HayKOBI MyOJTiKallii 3 arpoHOMi;
IpaioBaT 3 MDKHAPOAHUMHU CTaHAAPTAMHU, THCTPYKIISIMU, TEXHIYHHUMH OIMCaAMU;
IHTEpIpETYBaTH TEPMIHOJIOTIIO, IO HEPIAKO Mae OaraTo3HayHH XapakTep;
dbopmMyBaTH apryMeHTOBaH1 CY/PKEHHSI Ha OCHOBI1 PI3HUX JIKEPEII.

BinmnoBigHO, y 1IbOMY KOHTEKCTI MPUHIMI aMOiBaJE€HTHOCTI CY/DKEHb HaOyBae
JTUAAKTUYHOTO BUMIPY: BIH MOX€E OyTH BUKOPUCTAHUN SIK THCTPYMEHT ISl PO3BUTKY
31aTHOCTI MaWOyTHIX arpOHOMIB OauWTH aJbTEPHATHUBHI PIIICHHS, MOPIBHIOBATH
CyTnepewnBi JaHl, KpUTUYHO OI[IHIOBATH 1H(OPMALIiI0 aHTTIICHKOI0 MOBOIO.

ExcnepumenTtajibHa 0a3a Ta MeTOAMKA BIPOBAKEHHSI NPUHIIAINY
aMO0iBaJICHTHOCTI Cy’KeHb Y HAaBYAJIbLHUH MpoLec.

ExcniepumMeHnT 3 peanizaiiii npuHIUITy aMO1BaIEHTHOCTI CyJIKEHb MPOBOIUBCS Ha
0a3i  lleHTpasbHOYKPAiHCHKOTO HAIIOHAJIBHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY 31
3no0yBadamu  mepiioro (6akamaBpchbkoro) piBHsS BHIIOi ocBith II-ro  kypcy
arpoTeXHIYHOTO (HaKyJIbTETy, SIKI BUBYAIM Kypc AUCHUIUIIHM «IHO3eMHa MOBa
npodeciitHOTO CpsIMyBaHHS» MPOTATOM MEPIIOro, IPYTroro Ta TPEThOro CEMECTPIB.
ExcriepMeHT MpOBOUBCS MIPOTATOM TPETHOT'O CEMECTPY BUBUECHHSI aHIIIMCHKOT MOBU
(rpyna AI" 24-1 — excniepuMmenTanbHa, rpymna Al' 24-2 — koHTponbHa). HapuanpHUM

MaTepial TIpyHTyBaBcsS Ha mmiapy4yHHKy 3a aBTopcTtBoM Neil O’Sullivan&James
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D.Libbin ‘Career Paths: Agriculture’, Book 3, nonoBHeHOMY U1 €KCTIEpUMEHTAIBHOT
Tpyny aBTEHTUYHUMH MPOQeCciiHUMH TEeKCTaMU Ta aHATITUYHUMHU Marepiajlamu 13
BKJIFOYEHHSIM CIELIaJIbHO pO3pO0JICHUX 3aB/IaHb HAa aMO1BaJICHTHICTh CYJI>)KEHb.

[Tigxin BpoBaKEHHS TaHOTO MIAXO01Y BKIIOYAB JeKiIbKa etamiB. Ha nmepmomy
eram O3HAWOMJICHHS 3 TPUKIAJaMU  TOJABIMHUX  TBEPIKEHb, TOOTO 3
BUCJIOBITIOBAHHSIMH, y SKHX OJHE W TE caMe SBUIIE Ma€ BOJHOYAC TO3UTHBHI Ta
HETraTHUBHI HACTIAKY, Y CTYJEHTIB ()OPMYIOTHCS BMIHHA PO3Mi3HABATH aMO1BaJICHTHI
CyJPKEHHS B aHTJIOMOBHHX MpodeciiHux TekcTax. 3a popmat oOupaeTbest poboTa B
napax a0o Mamux rpymnax. B skocti Marepiaqly ONpanbOBYIOThCS (PparMeHTH 3
HiApy4YHHUKa, HAYKOBUX CTaTeH 1 aHAITUYHUX 3BITiB. B sIKOCTI MpuKiIaay HaBeaeMO
TekcToBUM (pparment: “‘While nitrogen fertilizers significantly increase crop yields,
they also pose a substantial risk to groundwater quality”’. AMOIBaIEHTHICTD B TAHOMY
BapiaHTI — MO3UTUBHUI edekT (YypokaWHICTh) 1 HETaTHBHI HACHIAKU (€KOJOT14Hi
pusukn). CTyaeHTaM TPONOHYETHCS C(HOPMYIIOBATH JBa MOXKIWBI TOTIAIM Ha
TBEP/KEHHS; 1IeHTU(IKyBaTH MpodeciitHi chepu, SKUX BOHO CTOCYETHCS; MOSCHUTH
3HAUYIIICTh TaKUX POPMYIIOBAHb JIsl pOOOTH arpoHOMa.

Hpyruii etan — po6oTa 3 aBTEHTUYHUMH NPOQPECITHUMH TEKCTAMH, 0 MICTAThH
cynepewinBl JaHi abo Oararo3HayHl OIIIHKM (HAYKOBI CTaTTi, aHAJIITUYHI OTJISIH,
JOTIOBIII 3 arpoHoMii, MaTepianu npo ['MO, necturuau, 610T€XHOOT11, KIIIMaTHYH1
3MiHM TomIo). Takuii dopmaT BIAMOBIAAE MIX0JaM IO PO3BHUTKY aKaJeMIYHOI Ta
npodeciitHoi MOBHOT komnieTeHTHOCTI [17; 18].

Hampuknan, miciass 4YMTaHHA CTaTTI [P0 TEHHY 1HXKEHEPII0 CTYACHTU
BUOKPEMIIIOIOTh  apTyYMEHTH «3a» Ta «IPOTH»; OILIHIOIOTH IXHIO HAyKOBY
JIOCTOBIPHICTH; (DOPMYJIIOIOThH BJIACHI aMO1BAJICHTH1 CYyIKCHHS.

BuxonanHs 11i€l BmpaBH pO3BHMBAE HE JMIIE PEUENTHBHI Ta MPOIYyKTUBHI
MOBJICHHEBI BMIiHHA, aje W KPUTUYHE MUCJCHHsS, YMIHHS TpamoBaTH 3
HEOHO3HAYHOI 1H(OpMAIIi€IO Ta IHTEPNPETYBATH ii B MpodeciiHOMY KOHTEKCTI.

Hactynuuii eram — oprasizamisi CTPYKTYpOBaHHMX MAMCKYCld 1 nebaTiB, IO
TPATUIIIMHO PO3TIATAOTECA K €()EKTUBHUN 1HCTPYMEHT (POpMyBaHHS THYYKOCTI

MUCJICHHS, HAaBUYOK apryMeHTalli Ta BMIHHS 3aXMIIATH MO3ULI{, SKIi MOXYTh HE
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30iraTucs 3 0cOOUCTUMU NIEpeKOHAaHHAMU. J{J1s1 arpoHOMIYHOT chepu 11e HaI3BHUUANHO
BaXJINBO, OCKUIBKH CTIELIATIICTH YaCTO MAIOTh MPAIIOBATU 3 KOH(MIIKTOM 1HTEpPECiB —
eKOHOMIYHUX, EKOJIOTIYHUX, TEXHOJOTIYHNX. HaBenemMo mpukian AUCKyCiifHOI BIpaBU
“Pro & Contra” na temy: “Is Organic Farming a Solution or a Luxury?” Etanu
pobotu:

1. Haganua ¢axktuyHux MatepiaiiB  (CTaTUCTUKH, TpadikiB, YpPUBKIB 3

myOmiKarii).

2. IToxain Ha Tpynu «IIPUOTIYHUKIBY» Ta «KKPUTHUKIBY.

3. [ToOGymoBa apryMeHTiB Ta iX 0OTOBOPEHHSI.

4. Ilicns nmebaTiB — HAMMCaHHS KOPOTKOTO €C€ 3 BKJIIOYEHHSM 000X MO3WINH 1

(dbopMyITIOBaHHIM BJIIACHOTO BUCHOBKY.

Pe3ynbTaT BUKOHAHHS TaKUX 3aBJaHb JEMOHCTPYIOTh PO3BUTOK YMIHHS
npuiMaTH anbTEPHATUBHI TOUKHU 30pY, 30€pirarouu 34aTHICTh 10 KPUTHYHOTO aHaJi3y
Ta JIOTIYHOI apryMeHTallil, IO Y3TO/KYEThCS 3 XapaKTEPUCTUKAMU KOTHITHBHOI
rayukocti [20].

3HayHy yBary y ¢GopMyBaHHI aMOIBaJE€HTHOTO MHCJCHHs OyJjo TPHUIIICHO
CUTYallliHUM pOJILOBUM BIIpaBaM y MpodeciiiHOMY KOHTEKCTi. BOHUM MOaemorTh
peainbHi npodeciiiHi cuTyarlii, y SIKMX BiJICYTHE OJIHO3HAYHO MPABUJILHE PIILICHHS, 1110
BUMAarae BiJl CTYJCHTIB YMiHHSI 3HAXOJUTH KOMIIPOMICH, apTyMEHTYBaTH BIIACHY
MO3UIII0 Ta BPAaXOBYBaTH IHTEPECH IHIIUX CTOpPIH. B sKOCTI mpuKiIamy HaBeIeMo
3MOJIEIbOBAaHYy CHTYAIIiI0: IEPETOBOPH MiXK arpoHOMOM, (hepMEPOM 1 MPEACTaBHUKOM
€KOJIOT1YHOI OpraHizamii MO0 BUKOPUCTAHHS XIMIYHHMX 3aCO0IB 3aXUCTY POCIHH.
3aBmaHHA i1 YYaCHUKIB — BHUPOOWUTU CHUIbHE DIIIEHHS, BPAaxXyBaBIIM EKOJOTIYHI,
€KOHOMIYHI Ta TEXHOJIOT1YH1 ACHIEKTH.

Pe3yibTaTH MearoriyHoro eKcrnepuMeHTy.

MeTol0 eKkcepuMeHTy OyJ0 BH3HAUYUTH €(QEKTUBHICTh YNPOBAIIKEHHS
NPUHIMITY aMOIBaJICHTHOCTI CYJ/DKEHb y TMpOIeC HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBHM 3a
npodeciiHuM CHOpsIMyBaHHSIM MaiOyTHIX arpoHomiB. ['imore3a momnsraia B
NPUITYIIeHHI, 10 CHCTeMaThdHa poOoTa 3 aMOiBaJCHTHHMMH BHCJIOBIIIOBaHHIMH,

CyIcpCHJIMBUMHN HAYKOBUMHU TCKCTaMHU Ta OaraTo3HaYHUMU KOMYHiKaTI/IBHI/IMI/I
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CUTYyalllIMU CHPUATHME MIiJBUIIECHHIO PIBHA KPUTHUYHOTO aHami3y MNpogeciiiHuX
TEKCTIB; MPOJYKTUBHOTO MOBJIEHHS (YCHOTO W MHUCHMOBOIO); TOJEPAHTHOCTI [0
HEOHO3HAYHOCT1; KOMYHIKaTUBHOT TOTOBHOCTI J10 MDKKYJIbTYPHOI B3a€MO/II].

VY nmocmimkenHi B3suin yuactb 48 crynentiB Il kypcy, po3momiieHux Ha:
eKCIIEpUMEHTaNbHy Tpyny (n = 24) — HaBuUaHHS 3 BUKOPHCTAHHSAM TPUHITUITY
aMO1BaJICHTHOCTI Cy)K€Hb; KOHTPOJbHY Ipymy (n = 24) — HaBYaHHS 32 TPAULIITHOIO
metoaukoio ESP (English for Special Purposes). O6uaBi rpynu majiud OJHAKOBY
KUIbKICTh TOJWH, CIIJIbHI TEMH Ta OJIHAKOBUM OOCSAT HaBUallbHOro matepiany. s
OLIIHIOBaHHS pe3yJbTaTiB OyJI0 BUKOPUCTAHO TaKl METOIU:

1. 3aBganns «IHTepmpeTallisi CymepewIMBUX BHUCJOBIIOBaHbY» — aHalI3

CTyJCHTAaMHU JIBO3HAYHUX 200 KOH(IIIKTHUX TBEPKECHB 13 ray3eBUX TEKCTIB.

2. Tect Ha MPOXYKTUBHI MOBJICHHEBI yMIHHS (TUCHMO 1 YCHE BUCJIOBITIOBaHHS ).

3. Budner Ambiguity Tolerance Scale y monbchKiii 1 OpuTaHChKiil MOAU(IKALISIX.

4. AHaniTU4uHI pyOpPUKHU JIJIs OI[IHIOBAHHS CKJIQJHOCTI TPaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIi

(CLA — complexity, lexicality, accuracy).

5. OnuTyBaJlbHUK  KOMYHIKaTMBHOI roToBHOCTI  (intercultural readiness

indicators).

OCHOBHI KiJIbKICHI pe3yJibTaTH.

[Ticnst 3aBepIICHHS EKCIEPUMEHTY CTYICHTH EKCIEPUMEHTaIbHOI TpyIu
OPOAEMOHCTPYBAM ~ CTaTUCTUYHO  3HAYYIIe TMOKPAIIeHHS 3a  KIOYOBUMH
nokazHukamMu. Kputuunuii aHammiz npodeciiHUX BHUCIOBIIOBaHbL: MpupicT +32 % y
BIIpaBi «lHTeprpeTalisi cynepewinBUX BUCIOBIIOBAHb» IMOPIBHAHO 3 KOHTPOJIBHOI
Ipymnow; MIABUIIEHHS TO4yHOCTI aprymentamii (p < .05). MosneHnHeBa
NPOAYKTHBHICTh: MiJIBHIIEHHS MPOAYKTUBHOCTI MHUCHhMA E€KCIIEPUMEHTAIBLHOI TPYIH
Ha 27 % BiAOynoCs MEepeBaKHO 3a PaXyHOK AaKTUBHOT'O BUKOPHCTAHHA YMOBHHX
ctpykTyp (Conditionals I-I11) Ta migpsaHUX YMOBHUX PEUYEHB 3 BBIIHUMU CJIOBAMHU
(concessive clauses: although, whereas, even though); koHCTpykIliii BHUpa)KeHHS
MO3UIlll Ta TOCTYIUIMBOCTI, IO BKa3y€ Ha PO3BUTOK CHHTAKCHYHOI M JIOTIKO-
apryMEHTOBaHOI KOMIIETEHTHOCTI. Pe3yIbTaTs TOJIEPAaHTHOCTI 10 HEOTHO3HAYHOCTI 32

mKanow Budner Ambiguity Tolerance Scale 3acBiguwin, 1O CTYACHTH
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eKCIIEPUMEHTAIbHOI TPYMU MOKa3ajlyd MPHUPICT TOJEPAHTHOCTI O HEBU3HAYEHUX
cutyauid Ha 18-22 % (p < 0.05), mo miaTrBepmxye e(PeKTUBHICTh HaBUAIbHHUX
3aBJlaHb, OPIEHTOBAHMX HA IHTEpHpeTaliiHy 0araTo3HauHiCcTh. 110710 KOMyHIKATHUBHOI
TOTOBHOCTI, piBEHb C(POPMOBAHOCTI YMIHHA BECTH JAHCKYCII0 B CHUTyaIlisX
npodeciiHuX cynepeyHocTed (MOPIBHSAHHS aJbTePHATUBHUX arpoOTEXHOJIOTIH,
€KOJIOTIYHUX CTpaTeriil, 1HHOBALIHUX pimeHs) 3pic Ha 24 %. 3a pe3yiabTaTaMu
BIIKPUTUX AHKET CTYJEHTH EKCIIEPUMEHTAIbHOT TPYyNH 3a3HAYMIN M1IBUIICHHS
iHTepecy 0 TeM CTajoro PO3BUTKY, €KOJOTIYHOI MOJITHKHA Ta arpoTEXHOJIOTIYHUX
1HHOBAIII#; YIIEBHEHICTh y po0OOTI 3 6araTo3HaUHUMU Ta KOHTPABEPCITHUMH TEKCTAMU;

3pOCTaHHS BMIHHS OQUUTH «APYTY MO3UILIII0» B KOH(OIIKTHUX CUTYyaIisX.

Ta6auus 1 - llopiBHANBHI pe3yJIbTaATH €KCIIEPUMEHTAJBHOI Ta KOHTPOJIbHOI

rpyn 3a Budner Ambiguity Tolerance Scale Ta MOBJIEHHEBUMH MOKA3HUKAMH.

[Toxaznuk / I'pymna Excnepumentansia | Korrponsaa | Pizaums t p
(n=24) (n=24) (A%)
[aTepnperarist
CynepeumBuxX 82+6 62+7 +32% 15.14 | <0.001
BUCJIOBJJIKOBAaHb

[TpoayKTUBHICTH TUCHMA

(CKIamHiCTh TPAMATHKH) 78+ 5 61 +£6 +27% 4.89 | <0.001
TonepanTtHicTh 10
HeogHo3Hauynocti (Budner 74 + 7 61 £6 +18-22% (2.74 | <0.05
Scale)
KomynikatuBHa
TOTOBHICTb 10 80+ 6 65 +7 +24% [ 4.21 | <.001

MDKKYJIBTYPHHUX J1aJI0T1B

Ilpumimka. 3nauenHs HageOeHO K cepeoHE + cmaunoapmue GIOXUNEHHs, t — pe3yivmam t-
mecmy OJisl He3aNeHCHUX UOIPOK, P — Pi6eHb CIMAMUCTMUYHOL 3HAYYWOCTII.

Aemopcbka po3pobka.

Takum unHOM, 32 1anuMu Budner Ambiguity Tolerance Scale, BmpoBamkeHHs

NPUHIMITY aMO1BaJI€HTHOCTI TBEPKEHb Y HABYAJIbHUM MPOILEC CIPUSIIO PO3BUTKY Y
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CTYJEHTIB 3JJaTHOCTI MPOIYKTUBHO (DYHKIIIOHYBATH B CUTYaIlisIX HEBU3HAUYEHOCTI, L0
€ BaXJIMBOIO CKJIAOBOIO MPOQECIiiHOI MIArOTOBKM MaHOYTHIX arpoHOMIB, SKi
PETYISIPHO TPAMIOIOThE 3 0OaraTopakTOPHUMH, KOMIUICKCHUMH Ta MOTEHIIIHHO
CyNepewMBUMHU JaHUMH HayKOBOTO ¥ TEXHOJIOTIYHOTO XapaKTepy.

3arajibHl pe3yjabTaTh JOCHIIHPKEHHS CBiA4aTh, IO I1HTErpalis MNPUHITUITY
amMOiBaJICHTHOCTI TBEp/KEHb Y HaBYAIBLHUN TpoIeC crpusie (HOPMYBaHHIO TaKHUX
npodeciiHuX  sKOCTe MaWOyTHIX arpoHOMIB, SK KPUTHYHE  MHUCJICHHS,
KOMYHIKaTHUBHA Ta MIKKYJIbTypHa KOMIIETEHTHICTh Ta MpodeciiiHa eTHka.

Kputnune mucnenHs (opMmye 34aTHICTh aHaNli3yBaTh 1HGOpPMAILIO 3 PIZHUX
JDKepen, BIIPI3HATH (akTu BiJ CyO €KTHMBHHX OILIIHOK Ta pOOUTH OOIpyHTOBaHI
BHCHOBKH, III0 J03BOJIsi€ MaOyTHIM (axiBisiM €()EKTUBHO OLIHIOBAaTH PHU3UKHU Ta
HACJIJIKA TPOQECIHUX PIllICHb.

KomyHikaTBHa KOMIETEHTHICTh mepeadadae yMiHHS BECTH Jiajior Yy
HEOJTHO3HAYHMX CUTYAIlisX, apTYMEHTYBATH MO3UIIII0 Ta ITYKATH KOMITPOMICH, 1110 €
BKJIMBUM JIJIs1 HAJTATO/PKCHHS CITIBIIPAIll 3 KOJIEraMu, MapTHEpaMH 1 TIpeICTaBHUKAMHU
CYMDKHHX Tay3eH.

MiXKyIbTypHa KOMIETEHTHICTb € PE3yJbTaTOM YCBITOMIICHHS KYyJIbTYpPHOTO
PI3HOMAHITTS Ta 3JJaTHICTh aJanTyBaTUCS J0 PI3HUX KOMYHIKATUBHUX KOHTEKCTIB, 1110
cripusie epeKTUBHIN B3aeMO/IIi Y MIXKHaApPOIHOMY TTpodheciitHOMY CepeI0BHIIII.

[Ipodeciiina eTrka BKIOYAE€ PO3YMIHHS CKJIQJHOCTI MOPAJbHUX AaCIEKTIB y
arpapHii AisUIbHOCTI Ta YMIHHS IPUHAMATH €TUYHI PIlICHHS Y TPOPECIMHUX CUTYaITisX,
3a0e3neuyrour BiANOBIAANbHE CTaBICHHS A0 MPUPOJHUX PECYpPCiB, CYCHUIbCTBA M
pe3ynbTaTIB BIACHOT AiSUTHHOCTI.

BucHoBxku

[Tpuniun  amMOiBaJICHTHOCTI TBEP/KEHb BHCTYINA€ OIHUM 3 KIIOUYOBUX
KOMIIOHEHTIB Cy4YacHOi METOJOJOrii BHKJIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBH, OCOOJIMBO B
KOHTEKCTi IpodeciiiHol maroroBku Mai6yTHiX arponHomiB. Moro BmpoBamKeHHS
JI03BOJISIE HE JIMILE MOTJIMOMTH MOBJICHHEBI KOMIIETEHIli, a ¥ PO3BUHYTH KPUTHUYHE
MUCJICHHSI, THYYKICTh Y KOMYHIKaIIii, a TAKOXK 3/IaTHICTh MpaIfOBaTH 3 Oararo3HayHoIo,

CyTepewINBOIO 1H(OPMAITIETO.
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[IpakTruHe 3acTOCYBaHHS IIOTO MPUHIIUITY B TPO(ECiitHO-OpiEHTOBAHOMY KYpCi
1HO3eMHOI MOBHU cripusie HOPMYBaHHIO KOMITJIEKCHUX KOMIIETEHTHOCTEH, HEOOX1THUX
JUIS1 CHIIITHOT Kap’ €pu y cdepl arpoHOMii Ha MIXKHAPOJITHOMY PiBHI.

Hanani monisieHO IpOOBKUTH TOCTIIKEHHS] METO/TIB aKTHUBAIIi1 aMO1BaJIEHTHOTO
MUCJICHHS 3 ypaXyBaHHSAM 1HAWBIIyaJbHUX OCOOJHUBOCTEH CTYACHTIB Ta Crenudiku

arpapHoi ramsy3i.
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Abstract. Modern processes of globalization and internationalization in the agricultural sector
of the economy determine the increasing demand for foreign language proficiency as a key tool in
the professional activity of future agronomists. In the context of the rapid development of information
technologies, the expansion of international cooperation, and the integration of scientific and
practical approaches in agronomy, foreign language knowledge becomes not merely an additional
competence but an integral component of professional training. It enables effective communication
in diverse professional and intercultural contexts. Particular importance is given to developing
students’ ability to analyze information from various sources, distinguish facts from opinions, and
make well-founded decisions in complex or ambiguous situations.

The aim of this study is the theoretical analysis and practical implementation of the principle
of ambivalence of statements in foreign language instruction for future agronomists, taking into
account the specifics of their professional activity, which includes working with specialized
documentation, scientific texts, and communication within professional contexts of varying
complexity. The principle of ambivalence of statements implies the simultaneous presentation of
information in two or more mutually exclusive or contradictory forms, allowing students to develop
critical thinking, draw reasoned conclusions, and adequately evaluate information flows in their
professional sphere.

The methodological foundation of the study is based on systematic, competence-based, and
activity-based approaches, which ensure a comprehensive analysis of the phenomenon of
ambivalence of statements in the context of agronomists’ professional training. The systemic
approach allows viewing foreign language learning as a holistic system of interconnected
components: linguistic, cognitive, professional, and psychological. The competence-based approach
focuses on developing key professional competences realized through the conscious application of
ambivalent information. The activity-based approach ensures the practical testing of teaching
methods that foster the formation of professional skills and abilities in specific learning situations.

The research highlights the specifics of implementing the principle of ambivalence of
statements in the educational process: it integrates linguistic and professional knowledge, activates
real professional content, promotes practical use of a foreign language, and enhances critical
thinking, communicative, and intercultural competence. Special attention is given to the
psychological and pedagogical adaptation of students in the process of forming foreign language
communicative competence, which includes working with informational, analytical, and creative
tasks corresponding to cognitive workload and language proficiency level.

The results of the study demonstrate that integrating the principle of ambivalence of statements
into the learning process contributes to the development of professional qualities of future
agronomists, such as critical thinking, communicative competence, intercultural competence, as well
as a responsible attitude toward ethical aspects of professional activity.

The practical significance of the study lies in the development of methodological
recommendations for selecting instructional materials and tasks that support professionally oriented
foreign language learning, enhance the formation of key competences, and contribute to training
highly qualified agronomists capable of effective communication at the international level.

Keywords: principle of ambivalence, professional training, foreign language, critical thinking,
communicative competence, intercultural competence, professional ethics, agronomy, psychological
and pedagogical adaptation, typology of learning tasks.
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